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 আল-আদাবুল মুফরাদ
হািদস নাারঃ ৫৫০

িবিবধ িবষয়

পিরেদঃ ২৫১- অহংকার-অহিমকা।

باب الْبرِ

আরবী

حدَّثَنَا سلَيمانُ بن حربٍ، قَال‏:‏ حدَّثَنَا حماد بن زَيدٍ، عن الصقْعبِ بن زُهيرٍ، عن زَيدِ

بن اسلَم قَال‏:‏ لا اعلَمه الا عن عطَاء بن يسارٍ، عن عبدِ اله بن عمرٍو قَال‏:‏ كنَّا جلُوسا

عنْدَ رسولِ اله صل اله عليه وسلم فَجاء رجل من اهل الْبادِية علَيه جبةُ سيجانٍ،

لك عضقَدْ و مباحنَّ ص‏:‏ اه عليه وسلم فَقَالال صل ِسِ النَّبار َلع قَام َّتح

فَارِسٍ، او قَال‏:‏ يرِيدُ انْ يضع كل فَارِسٍ، ويرفَع كل راع، فَاخَذَ النَّبِ صل اله عليه

وسلم بِمجامع جبته فَقَال‏:‏ الا ارى علَيكَ لباس من لا يعقل، ثُم قَال‏:‏ انَّ نَبِ اله نُوحا

صل اله عليه وسلم لَما حضرتْه الْوفَاةُ قَال بنه‏:‏ انّ قَاص علَيكَ الْوصيةَ، آمركَ

ينضرالاو عباتِ الساومنَّ السفَا ،هال لاا لَها كَ بِلار‏:‏ آمناثْنَتَي ناكَ عنْهاو ،نبِاثْنَتَي

السبع، لَو ۇضعن ف كفَّة وۇضعت لا الَه الا اله ف كفَّة لَرجحت بِهِن، ولَو انَّ

السماواتِ السبع والارضين السبع كن حلْقَةً مبهمةً لَقَصمتْهن لا الَه الا اله، وسبحانَ

اله وبِحمدِه، فَانَّها صلاةُ كل شَء، وبِها يرزَق كل شَء، وانْهاكَ عن الشّركِ والْبرِ،

فَقُلْت، او قيل‏:‏ يا رسول اله، هذَا الشّركُ قَدْ عرفْنَاه، فَما الْبر‏؟‏ هو انْ يونَ لاحدِنَا

حلَّةٌ يلْبسها‏؟‏ قَال‏:‏ لا، قَال‏:‏ فَهو انْ يونَ لاحدِنَا نَعلانِ حسنَتَانِ، لَهما شراكانِ حسنَانِ‏؟‏

قَال‏:‏ لا، قَال‏:‏ فَهو انْ يونَ لاحدِنَا دابةٌ يركبها‏؟‏ قَال‏:‏ لا، قَال‏:‏ فَهو انْ يونَ لاحدِنَا

،قالْح فَه‏:‏ س‏؟‏ قَالربْا الفَم ،هال ولسا ر‏:‏ يقَال ،‏:‏ لا‏؟‏ قَالهلَيونَ اسلجي ابحصا

وغَمص النَّاسِ‏.‏

বাংলা
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৫৫০। আবদুাহ ইবেন আমর (রাঃ) বেলন, আমরা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট বসা

িছলাম। তখন বনভূিম থেক সীজান (এক কার মাছ) রং-এর জুা পিরিহত এক বি এেস নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম -এর মাথার কােছ দাঁড়ােলা এবং বলেলা, তামােদর সাথী েতক আেরাহীেক অবদিমত

কেরেছ বা আেরাহীেদরেক অবদিমত করার সংক কেরেছ এবং েতক রাখালেক সমুত কেরেছ। রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তার জুার হাতা ধের বেলনঃ আিম িক তামােক িনেবােধর পাশাক পিরিহত

দখিছ না?

অতঃপর িতিন বেলনঃ আাহর নবী হযরত নূহ (আঃ) এর ইিকােলর সময় উপিত হেল িতিন তাঁর পুেক

বেলনঃ আিম তামােক একিট উপেদশ িদি। আিম তামােক দুিট িবষেয়র আেদশ িদি এবং দুিট িবষয় িনেষধ

করিছ। আিম তামােক “লা ইলাহা ইাা”-এর িনেদশ িদি। কননা, সাত আসমান ও সাত জিমনেক যিদ

এক পাায় তালা হয় এবং অপর পাায় “লা ইলাহা ইাা” তালা হয়, তেব সই তাওহীেদর পাাই ভারী

হেব। সাত আসমান ও সাত জিমন যিদ একিট জিটল ির প ধারণ কের, তেব “লা ইলাহা ইাা” এবং

“সুবহানাািহ ওয়ািবহামিদহী” তা চুরমার কের িদেব। কননা তা েতক বর নামায এবং সকেলই এর

বেদৗলেত িরিযক লাভ কের থােক।

আর আিম তামােক বারণ করিছ িশরক এবং অহংকাের িল হেত। আিম বললাম অথবা বলা হেলা, ইয়া

রাসূলাাহ! িশরক তা আমরা বুঝলাম, তেব অহংকার িক? আমােদর মধকার কােরা যিদ কাকায খিচত চাদর

থােক, আর তা পিরধান কের? িতিন বেলনঃ না। স আবার বলেলা, যিদ আমােদর কােরা সুর িফতাযু সুর

একেজাড়া জুতা থােক? িতিন বেলনঃ না। স পুনরায় বলেলা, যিদ আমােদর কােরা আেরাহেণর একিট জযান

থােক? িতিন বেলনঃ না। স বলেলা, যিদ আমােদর কােরা বু-বাব থােক এবং তারা তার সােথ ওঠা-বসাও

কের (তেব তা িক অহংকার হেব)? িতিন বেলনঃ না।

স বলেলা, ইয়া রাসূলাাহ! তাহেল অহংকার িক? িতিন বেলনঃ সত থেক িবমুখ থাকা এবং মানুষেক হয় ান

করা। (আহমাদ, নাসাঈ, বাযযার, হািকম, িহান, তাহাবী)

English

'Abdullah ibn 'Amr said, "We were sitting with the Messenger of Allah, may
Allah bless him and grant him peace, when a bedouin man wearing a robe
with a border approached him until he stood before the Messenger of Allah,
may Allah bless him and grant him peace. He said, 'Your companion has
debased every horseman and elevates every shepherd.' The Prophet, may
Allah bless him and grant him peace, took hold of the folds of his robe and
said, 'I see that you are wearing the clothes of someone who is without
intelligence.' Then he went on, 'When the Prophet Nuh, may Allah bless him
and grant him peace, he told his son, "I will give you some instructions. I
command you to things and I forbid you two things. I command you to say,
'There is no god but Allah.' If the seven heavens and the seven earths were
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a dark ring, they would be cut by 'There is no god but Allah' and 'Glory be to
Allah and by His praise.' It is the prayer of every thing and by it everything
has its provision. And I forbid you to associate others with and Allah and to
be proud.'

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আহসান পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=45934

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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